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ר1 וַיְדַבֵּ֥
そして–語られた
H1696

יְהוָה֖
主は
H3068

אֶל־
に
H0413

ה מֹשֶׁ֥
モーセ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
言って
H0559

主はモーセに言われた、

דַּבֵּר2֙
語れ
H1696

ל־ אֶֽ
に
H0413

ן אַהֲרֹ֔
アロン
H0175

וְאָמַרְתָּ֖
そして–言え
H0559

אֵלָי֑ו
彼に
H0413

בְּהַעֲלֹֽתְךָ֙
あなたが–ともすとき
H5927

אֶת־
—
H0853

ת הַנֵּרֹ֔
ともしびを

אֶל־
に
H0413

֙ מוּל
向かって
H4136

פְּנֵי֣
前に
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
燭台の
H4501

ירוּ יָאִ֖
照らすように
H0215

שִׁבְעַ֥ת
七つの
H7651

הַנֵּרֽוֹת׃
ともしびが

「アロンに言いなさい、『あなたがともし火をともす時は、七つのともし火で燭台の前方を照すようにしなさい』」。

וַיַּ֤עַש3ׂ
そして–した

֙ כֵּן
そのように

ן אַהֲרֹ֔
アロンは
H0175

אֶל־
に
H0413

֙ מוּל
向かって
H4136

פְּנֵי֣
前に
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
燭台の
H4501

הֶעֱלָ֖ה
ともした
H5927

נֵרֹתֶ֑יהָ
その–ともしびを

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
のように

צִוָּ֥ה
命じた
H6680

יְהוָה֖
主が
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
モーセに
H4872

アロンはそのようにした。すなわち、主がモーセに命じられたように、燭台の前方を照すように、ともし火をともし
た。

וְזֶ֨ה4
そして–これが
H2088

ה מַעֲשֵׂ֤
造りの
H4639

הַמְּנֹרָה֙
燭台の
H4501

ה מִקְשָׁ֣
打ち出しの
H4749

ב זָהָ֔
金の
H2091

עַד־
まで
H5704

יְרֵכָ֥הּ
その–台から
H3409

עַד־
まで
H5704

פִּרְחָ֖הּ
その–花まで
H6525

ה מִקְשָׁ֣
打ち出し
H4749

וא הִ֑
であった
H1931

ה כַּמַּרְאֶ֗
幻の–ように
H4758

ר אֲשֶׁ֨
それは

הֶרְאָ֤ה
示された
H7200

יְהוָה֙
主が
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֔
モーセに
H4872

ן כֵּ֥
そのように

ה עָשָׂ֖
造った

אֶת־
—
H0853

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
燭台を
H4501

פ
—

燭台の造りは次のとおりである。それは金の打ち物で、その台もその花も共に打物造りであった。モーセは主に示され
た型にしたがって、そのようにその燭台を造った。

ר5 וַיְדַבֵּ֥
そして–語られた
H1696

יְהוָה֖
主は
H3068

אֶל־
に
H0413

ה מֹשֶׁ֥
モーセ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
言って
H0559

主はまたモーセに言われた、

קַח6֚
取れ
H3947

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちを
H3881

מִתּ֖וֹךְ
の–中から
H8432

בְּנֵי֣
の–子らの

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエル
H3478

וְטִהַרְתָּ֖
そして–清めよ
H2891

ם׃ אֹתָֽ
彼らを
H0853

「レビびとをイスラエルの人々のうちから取って、彼らを清めなさい。
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ה־7 וְכֹֽ
そして–このように
H3541

ה תַעֲשֶׂ֤
しなさい

לָהֶם֙
彼らに

ם הֲרָ֔ לְטַֽ
清めるために
H2891

הַזֵּ֥ה
振りかけよ

עֲלֵיהֶ֖ם
彼らの–上に

מֵי֣
水を
H4325

את חַטָּ֑
罪の–清めの

ירוּ וְהֶעֱבִ֤
そして–通せ

תַעַ֙ר֙
剃刀を
H8593

עַל־
の–上に

כָּל־
すべての
H3605

ם בְּשָׂרָ֔
彼らの–体に
H1320

וְכִבְּס֥וּ
そして–洗え
H3526

בִגְדֵיהֶ֖ם
彼らの–衣を

רוּ׃ וְהִטֶּהָֽ
そして–清まるように
H2891

あなたはこのようにして彼らを清めなければならない。すなわち、罪を清める水を彼らに注ぎかけ、彼らに全身をそら
せ、衣服を洗わせて、身を清めさせ、

8֙ קְחוּ וְלָֽ
そして–取れ
H3947

ר פַּ֣
雄牛
H6499

בֶּן־
の–子

ר בָּקָ֔
牛の
H1241

וּמִנְחָת֔וֹ
そして–その–穀物–供え物
H4503

לֶת סֹ֖
小麦粉
H5560

בְּלוּלָה֣
混ぜた

מֶן בַשָּׁ֑
油と
H8081

וּפַר־
そして–雄牛
H6499

שֵׁנִ֥י
もう–一頭の
H8145

בֶן־
の–子

ר בָּקָ֖
牛の
H1241

ח תִּקַּ֥
取れ
H3947

את׃ לְחַטָּֽ
罪の–捧げ物の–ために

そして彼らに若い雄牛一頭と、油を混ぜた麦粉の素祭とを取らせなさい。あなたはまた、ほかに若い雄牛を罪祭のため
に取らなければならない。

9֙ וְהִקְרַבְתָּ
そして–近づけよ
H7126

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちを
H3881

לִפְנֵי֖
の–前に
H6440

הֶל אֹ֣
天幕
H0168

מוֹעֵד֑
会見の
H4150

קְהַלְתָּ֔ וְהִ֨
そして–集めよ
H6950

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
すべての
H3605

ת עֲדַ֖
会衆を
H5712

בְּנֵי֥
の–子らの

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエル
H3478

そして、あなたはレビびとを会見の幕屋の前に連れてきて、イスラエルの人々の全会衆を集め、

וְהִקְרַבְת10ָּ֥
そして–近づけよ
H7126

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
レビ人たちを
H3881

לִפְנֵי֣
の–前に
H6440

יְהוָה֑
主
H3068

וְסָמְכ֧וּ
そして–置け
H5564

בְנֵי־
の–子らは

יִשְׂרָאֵ֛ל
イスラエル
H3478

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
彼らの–手を
H3027

עַל־
の–上に

ם׃ הַלְוִיִּֽ
レビ人たちの
H3881

レビびとを主の前に進ませ、イスラエルの人々をして、手をレビびとの上に置かせなければならない。

11֩ וְהֵנִיף
そして–揺れ動かせ

ן אַהֲרֹ֨
アロンは
H0175

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֤ם
レビ人たちを
H3881

תְּנוּפָה֙
揺り動かしの–捧げ物として
H8573

לִפְנֵי֣
の–前に
H6440

יְהוָ֔ה
主
H3068

מֵאֵ֖ת
から
H0854

בְּנֵי֣
の–子らの

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエル
H3478

וְהָי֕וּ
そして–なるように
H1961

ד לַעֲבֹ֖
仕えるために
H5647

אֶת־
—
H0853

ת עֲבֹדַ֥
奉仕に
H5656

יְהוָֽה׃
主の
H3068

そしてアロンは、レビびとをイスラエルの人々のささげる揺祭として、主の前にささげなければならない。これは彼ら
に主の務をさせるためである。
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וְהַלְוִיִּם12֙
そして–レビ人たちは
H3881

יִסְמְכ֣וּ
置く
H5564

אֶת־
—
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
彼らの–手を
H3027

עַ֖ל
の–上に

אשׁ ֹ֣ ר
頭

ים הַפָּרִ֑
雄牛たちの
H6499

עֲשֵׂה וַ֠
そして–ささげよ

אֶת־
—
H0853

ד הָאֶחָ֨
一頭を
H0259

את חַטָּ֜
罪の–捧げ物として

וְאֶת־
そして
H0853

הָאֶחָ֤ד
一頭を
H0259

עֹלָה֙
全焼の–捧げ物として

יהוָ֔ה לַֽ
主に
H3068

ר לְכַפֵּ֖
贖うために

עַל־
の–上の

ם׃ הַלְוִיִּֽ
レビ人たちの
H3881

それからあなたはレビびとをして、手をかの雄牛の頭の上に置かせ、その一つを罪祭とし、一つを燔祭として主にささ
げ、レビびとのために罪のあがないをしなければならない。

13֙ עֲמַדְתָּ וְהַֽ
そして–立たせよ
H5975

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちを
H3881

לִפְנֵי֥
の–前に
H6440

ן אַהֲרֹ֖
アロン
H0175

וְלִפְנֵי֣
そして–の–前に
H6440

בָנָי֑ו
その–子らの

וְהֵנַפְתָּ֥
そして–揺り動かせ

אֹתָ֛ם
彼らを
H0853

תְּנוּפָ֖ה
揺り動かしの–捧げ物として
H8573

יהוָֽה׃ לַֽ
主に
H3068

あなたはレビびとを、アロンとその子たちの前に立たせ、これを揺祭として主にささげなければならない。

14֙ וְהִבְדַּלְתָּ
そして–分けよ
H0914

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちを
H3881

מִתּ֖וֹךְ
の–中から
H8432

בְּנֵי֣
の–子らの

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエル
H3478

יוּ וְהָ֥
そして–なる
H1961

י לִ֖
わたしのもの

ם׃ הַלְוִיִּֽ
レビ人たちは
H3881

こうして、あなたはレビびとをイスラエルの人々のうちから分かち、レビびとをわたしのものとしなければならない。

חֲרֵי־15 וְאַֽ
そして–その–後

֙ כֵן
そうして

אוּ יָבֹ֣
入る
H0935

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちは
H3881

ד לַעֲבֹ֖
仕えるために
H5647

אֶת־
—
H0853

הֶל אֹ֣
天幕
H0168

מוֹעֵד֑
会見の
H4150

הַרְתָּ֣ וְטִֽ
そして–清めよ
H2891

ם אֹתָ֔
彼らを
H0853

וְהֵנַפְתָּ֥
そして–揺り動かせ

ם אֹתָ֖
彼らを
H0853

ה׃ תְּנוּפָֽ
揺り動かしの–捧げ物として
H8573

こうして後レビびとは会見の幕屋にはいって務につくことができる。あなたは彼らを清め、彼らをささげて揺祭としな
ければならない。

16֩ כִּי
なぜなら

ים נְתֻנִ֨
与えられた–者
H5414

נְתֻנִ֥ים
与えられた–者
H5414

הֵמָּ֙ה֙
彼らは
H1992

י לִ֔
わたしに

מִתּ֖וֹךְ
の–中から
H8432

בְּנֵי֣
の–子らの

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエル
H3478

תַּחַת֩
の–代わりに
H8478

ת פִּטְרַ֨
開く–者の

כָּל־
すべての
H3605

חֶם רֶ֜
胎を
H7358

בְּכ֥וֹר
初子
H1060

֙ כֹּל
すべての
H3605

מִבְּנֵי֣
の–子らから

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエル
H3478

חְתִּי לָקַ֥
取った
H3947

ם אֹתָ֖
彼らを
H0853

י׃ לִֽ
わたしのものとして

彼らはイスラエルの人々のうちから、全くわたしにささげられたものだからである。イスラエルの人々のうちの初めに
生れた者、すなわち、すべてのういごの代りに、わたしは彼らを取ってわたしのものとした。
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י17 כִּ֣
なぜなら

י לִ֤
わたしのもの

כָל־
すべての
H3605

בְּכוֹר֙
初子は
H1060

בִּבְנֵי֣
の–子らの–中の

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエル
H3478

ם בָּאָדָ֖
人の–中でも
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
そして–家畜の–中でも
H0929

בְּי֗וֹם
日に
H3117

י הַכֹּתִ֤
わたしが–打った
H5221

כָל־
すべての
H3605

בְּכוֹר֙
初子を
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
の–地で
H0776

יִם מִצְרַ֔
エジプト
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֥
聖別した
H6942

ם אֹתָ֖
彼らを
H0853

י׃ לִֽ
わたしのものとして

イスラエルの人々のうちのういごは、人も獣も、みなわたしのものだからである。わたしはエジプトの地で、すべての
ういごを撃ち殺した日に、彼らを聖別してわたしのものとした。

וָאֶקַּח18֙
そして–取った
H3947

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちを
H3881

חַת תַּ֥
の–代わりに
H8478

כָּל־
すべての
H3605

בְּכ֖וֹר
初子の
H1060

בִּבְנֵי֥
の–子らの–中の

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエル
H3478

それでわたしはイスラエルの人々のうちの、すべてのういごの代りにレビびとを取った。

וָאֶתְּנָ֨ה19
そして–与えた
H5414

אֶת־
—
H0853

הַלְוִיִּ֜ם
レビ人たちを
H3881

׀נְתֻנִי֣ם 
与えられた–者として
H5414

ן לְאַהֲרֹ֣
アロンに
H0175

יו וּלְבָנָ֗
そして–その–子らに

֮ מִתּוֹךְ
の–中から
H8432

בְּנֵי֣
の–子らの

֒ יִשְׂרָאֵל
イスラエル
H3478

ד לַעֲבֹ֞
仕えるために
H5647

אֶת־
—
H0853

עֲבֹדַ֤ת
奉仕に
H5656

בְּנֵֽי־
の–子らの

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエル
H3478

הֶל בְּאֹ֣
の–天幕で
H0168

ד מוֹעֵ֔
会見の
H4150

ר וּלְכַפֵּ֖
そして–贖うために

עַל־
の–上の

בְּנֵי֣
の–子らを

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエル
H3478

א ֹ֨ וְל
そして–ないように
H3808

יִהְיֶ֜ה
ある
H1961

בִּבְנֵי֤
の–子らの–中に

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエル
H3478

גֶף נֶ֔
災い
H5063

בְּגֶשֶׁ֥ת
近づく–とき
H5066

בְּנֵֽי־
の–子らが

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエル
H3478

אֶל־
に
H0413

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
聖所に
H6944

わたしはイスラエルの人々のうちからレビびとを取って、アロンとその子たちに与え、彼らに会見の幕屋で、イスラエ
ルの人々に代って務をさせ、またイスラエルの人々のために罪のあがないをさせるであろう。これはイスラエルの人々
が、聖所に近づいて、イスラエルの人々のうちに災の起ることのないようにするためである」。

עַש20ׂ וַיַּ֨
そして–した

ה מֹשֶׁ֧
モーセと
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
そして–アロンと
H0175

וְכָל־
そして–すべての
H3605

ת עֲדַ֥
会衆は
H5712

בְּנֵי־
の–子らの

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエル
H3478

לַלְוִיִּ֑ם
レビ人たちに
H3881

כֹל כְּ֠
すべての–ように
H3605

אֲשֶׁר־
それ

צִוָּ֨ה
命じた
H6680

יְהוָה֤
主が
H3068

אֶת־
—
H0853

מֹשֶׁה֙
モーセに
H4872

לַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちについて
H3881

כֵּן־
そのように

עָשׂ֥וּ
した

לָהֶ֖ם
彼らに

בְּנֵי֥
の–子らは

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
イスラエル
H3478

モーセとアロン、およびイスラエルの人々の全会衆は、すべて主がレビびとの事につき、モーセに命じられた所にした
がって、レビびとに行った、すなわち、イスラエルの人々は、そのように彼らに行った。
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תְחַטְּא֣ו21ּ וַיִּֽ
そして–身を–清めた
H2398

הַלְוִיִּ֗ם
レビ人たちは
H3881

֙ יְכַבְּסוּ וַֽ
そして–洗った
H3526

ם בִּגְדֵיהֶ֔
彼らの–衣を

נֶף וַיָּ֨
そして–揺り動かした

ן אַהֲרֹ֥
アロンは
H0175

אֹתָ֛ם
彼らを
H0853

תְּנוּפָ֖ה
揺り動かしの–捧げ物として
H8573

לִפְנֵי֣
の–前に
H6440

יְהוָה֑
主
H3068

ר וַיְכַפֵּ֧
そして–贖った

עֲלֵיהֶ֛ם
彼らの–上を

ן אַהֲרֹ֖
アロンは
H0175

ם׃ לְטַהֲרָֽ
清めるために
H2891

そこでレビびとは身を清め、その衣服を洗った。アロンは彼らを主の前にささげて揺祭とした。アロンはまた彼らのた
めに、罪のあがないをして彼らを清めた。

וְאַחֲרֵי־22
そして–その–後

ן כֵ֞
そうして

אוּ בָּ֣
入った
H0935

הַלְוִיִּ֗ם
レビ人たちは
H3881

ד לַעֲבֹ֤
仕えるために
H5647

אֶת־
—
H0853

דָתָם֙ עֲבֹֽ
その–奉仕を
H5656

הֶל בְּאֹ֣
の–天幕で
H0168

ד מוֹעֵ֔
会見の
H4150

לִפְנֵי֥
の–前で
H6440

ן אַהֲרֹ֖
アロン
H0175

וְלִפְנֵי֣
そして–の–前で
H6440

בָנָי֑ו
その–子らの

כַּאֲשֶׁר֩
のように

צִוָּ֨ה
命じた
H6680

יְהוָה֤
主が
H3068

אֶת־
—
H0853

מֹשֶׁה֙
モーセに
H4872

עַל־
について

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちの
H3881

ן כֵּ֖
そのように

עָשׂ֥וּ
した

ם׃ לָהֶֽ
彼らに

ס
—

こうして後、レビびとは会見の幕屋にはいって、アロンとその子たちに仕えて務をした。すなわち、彼らはレビびとの
事について、主がモーセに命じられた所にしたがって、そのように彼らに行った。

ר23 וַיְדַבֵּ֥
そして–語られた
H1696

יְהוָה֖
主は
H3068

אֶל־
に
H0413

ה מֹשֶׁ֥
モーセ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
言って
H0559

主はまたモーセに言われた、

ֹ֖את24 ז
これが
H2063

ר אֲשֶׁ֣
それは

לַלְוִיִּ֑ם
レビ人たちのため
H3881

֩ מִבֶּן
の–歳から

שׁ חָמֵ֨
五
H2568

ים וְעֶשְׂרִ֤
と–二十
H6242

שָׁנָה֙
歳
H8141

עְלָה וָמַ֔
以上は
H4605

יָבוֹא֙
入る
H0935

א ֹ֣ לִצְב
従軍するために
H6633

א צָבָ֔
軍務に

ת בַּעֲבֹדַ֖
の–奉仕で
H5656

הֶל אֹ֥
天幕
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
会見の
H4150

「レビびとは次のようにしなければならない。すなわち、二十五歳以上の者は務につき、会見の幕屋の働きをしなけれ
ばならない。

25֙ וּמִבֶּן
そして–の–歳から

ים חֲמִשִּׁ֣
五十
H2572

שָׁנָ֔ה
歳
H8141

יָשׁ֖וּב
退く
H7725

מִצְּבָא֣
から

הָעֲבֹדָ֑ה
奉仕の–軍務
H5656

א ֹ֥ וְל
そして–ない
H3808

ד יַעֲבֹ֖
仕える
H5647

עֽוֹד׃
もはや
H5750

しかし、五十歳からは務の働きを退き、重ねて務をしてはならない。

ת26 וְשֵׁרֵ֨
そして–奉仕する
H8334

אֶת־
—
H0853

יו אֶחָ֜
その–兄弟たちに
H0251

הֶל בְּאֹ֤
の–天幕で
H0168

מוֹעֵד֙
会見の
H4150

ר לִשְׁמֹ֣
守るために
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֔
任務を
H4931

ה וַעֲבֹדָ֖
しかし–奉仕は
H5656

א ֹ֣ ל
ない
H3808

ד יַעֲבֹ֑
仕える
H5647

כָה כָּ֛
このように
H3602

ה תַּעֲשֶׂ֥
しなさい

לַלְוִיִּ֖ם
レビ人たちに
H3881

ם׃ בְּמִשְׁמְרֹתָֽ
その–任務において
H4931

פ
—

ただ、会見の幕屋でその兄弟たちの務の助けをすることができる。しかし、務をしてはならない。あなたがレビびとに
その務をさせるには、このようにしなければならない」。
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